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Sambutan

Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah telah menjadi bagian 
dari sebuah program prioritas nasional yang disebut dengan 
Gerakan Literasi Nasional (GLN). Gerakan yang dimulai sejak 
tahun 2016 ini bertujuan menumbuhkan budaya membaca. 
Penyediaan bahan-bahan bacaan bermutu dan disukai 
pembaca menjadi salah satu upaya yang kami lakukan untuk 
mencapai tujuan tersebut.

Selain melalui penulisan bahan bacaan yang gagasannya 
bersumber dari kearifan lokal, penyediaan bahan bacaan 
tersebut kami lakukan melalui penerjemahan. Melalui 
program penerjemahan pada tahun 2024, telah dihasilkan 
100 buku cerita anak terjemahan Jawa-Indonesia untuk 
pembaca jenjang B-1, yaitu usia 6 s.d. 8 tahun.

Orang tua dan guru diharapkan bisa menjadi fasilitator 
kegiatan membaca anak-anak di rumah dan di sekolah. 
Kami berharap anak- anak menyukai isi cerita yang ada di 
dalam bahan bacaan ini, gemar membaca tumbuh sebagai 
perilaku mereka, dan mereka dapat berkembang dalam 
lingkungan budi pekerti yang luhur.

Ungaran, Agustus 2024
Salam,

Dr. Syarifuddin, M.Hum.

Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah
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Atur Sapala
Ing desane Seto ana ril kanggo lori.
Sawijining dina Seto kudu nyilih lori.

Lori kuwi arep kanggo nggawa pakan wedhus.
Jebule, numpak lori nyenengake.

Ayo, bebarengan nyemak critane Seto lan adhine!

Sekapur Sirih
Di desa Seto ada rel untuk lori.

Suatu hari Seto harus meminjam lori.
Lori itu digunakan untuk membawa makanan kambing.

Ternyata, naik lori menyenangkan.
Ayo, simak cerita Seto dan adiknya!

Banjarnegara, Juli 2024
Salam,

Oky E. Noorsari
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1

Bapak kondur saka kantor.
Bapak ngasta wedhus.
Wedhus kanggo riyaya rong sasi engkas.

Bapak pulang kantor.
Bapak membawa kambing.
Kambing untuk lebaran dua bulan lagi.
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Bapak ndhawuhi Seto melu ngopeni wedhuse.
Yen pakane entek, Seto kudu nggolekake.

Bapak meminta Seto ikut merawat kambingnya.
Kalau makanannya habis, Seto harus mencarikannya.
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Seto ngajak Arum supaya bisa ngrewangi.
Dheweke arep golek suket gajah cedhak sawah.

Seto mengajak Arum agar bisa membantunya.
Ia akan mencari rumput gajah dekat sawah.
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Jebul sukete bar diarit.
Kebeneran ana Mbah Met sing ngandhani.

Wedhus uga gelem mangan godhong kaliandra.

Ternyata rumputnya baru saja ditebas.
Kebetulan ada Mbah Met yang memberi tahu.

Kambing juga mau makan daun kaliandra.
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Oh, bener, sing kae godhonge.
Seto tau weruh wedhus dipakani godhong kuwi.

Oh, benar, yang itu daunnya.
Seto pernah melihat kambing diberi makan daun itu.



6

Seto banjur gage methiki godhonge.
Arum ngrewangi madhahi ning karung.

Seto lalu bergegas memetik daunnya.
Arum membantu memasukkannya ke dalam karung.



Wah, jebule abot, ya.

Wah, ternyata berat, ya.

Apa diglindhingake wae?

Apa digulingkan saja?
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Oh, kae ana lori!
Karunge ora bakal abot yen ditumpakke lori.

Sebabe, lori ana rodhane.

Oh, itu ada lori!
Karung akan ringan jika dinaikkan lori.

Sebab, lori beroda.
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Seto nembung nyilih lori marang sing nduwe.
Bejane, sing nduwe ngolehake.
Yen wis rampung, kudu gage dibalekake.

Seto minta izin meminjam lori pada pemiliknya.
Untungnya, pemiliknya mengizinkan.
Kalau sudah selesai, harus segera dikembalikan.
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Arum pengin melu numpak amarga sikile kesel.
Seto nyurung lori kanthi alon-alon.

Arum ingin ikut naik karena kakinya capek.
Seto mendorong lori dengan pelan-pelan.



WAAA!
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Naaa, nganggo lori dadi krasa entheng, ta?
Eh, lho, kok, saya banter?

Nah, memakai lori jadi terasa ringan, kan?
Eh, loh, kok, semakin kencang?



Cekelan, Rum!
Rile mudhun!

Pegangan, Rum!
Relnya menurun!
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HA-HA-HA!

13

Arum malah ngguyu kesenengen.
Ujare kaya lagi mabur!

Arum malah tertawa kesenangan.
Katanya seperti sedang terbang!
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Ora krasa wes tekan cedhak omah.
Kandhane Arum, tujune ana lori. 

Dadi luwih cepet ngangkut sukete.

Tidak terasa sudah sampai dekat rumah.
Kata Arum, untung ada lori. 

Jadi lebih cepat mengangkut rumputnya.



15

Seto ngandhani Arum.
Ril iki biasane kanggo liwat sepur uwab.

Seto memberi tahu Arum.
Rel ini biasanya untuk lewat kereta uap.
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Seto banjur kelingan.
Dheweke kudu enggal mbalekake lorine.

Enteni kana sik, Rum!

Seto lalu teringat.
Dia harus segera mengembalikan lorinya.

Tunggu di sana dulu, Rum!



Glosarium

kereta  : kendaraan beroda dua atau empat (biasanya 
ditarik oleh kuda); kereta api

kereta uap : kereta api yang dijalankan dengan 
menggunakan mesin uap

lori  : gerobak yang berjalan di atas rel, mobil 
pengangkut barang

rel  : besi batang untuk landasan jalan kereta api 
(trem dan sebagainya)

17



18

Penulis
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